Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

varada rAja-svarabhUshaNi 

In the kRti Varada rAja ninnu' - rAga svarabhUshaNi, Sri tyAgarAja 
praises the Lord varada rAja of kAncIpuraM. 

P varada rAj a ninu kOri 

vacdti mrokkErA 

A surulu munulu bhU-surulu 

cuTTi cuTTi sEvincE (varada) 

C Vara girl vaikuNTham(a)Ta 

varNimpa taramu kAd(a)Ta 
niijarul(a)nu 1 2 * tArakalalO 
candruDai merayuduv(a)Ta 
vara tyAgarAja nuta 
3 garuDa sEva 4 jUDa (varada) 

Gist 

0 Lord varada rAja worshipped by celestials, sages and brAhrnaNas by 
circumambulating You again and again! O blessed Lord praised by this 
tyAgarAja! 

It is said that - 

(a) the sacred hillock - hasti giri is indeed vaikuNTha; 

(b) it is not possible to describe Your beauty; 

(c) You shine forth as a moon among the stars called celestials. 

1 have come seeking You to behold the service of Your coming in 
procession on garuDavAhana; I salute You. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord varada rAja! I have come (vacdti) seeking (kOri) You (ninu); I 

salute You (mrokkErA). 



A O Lord varada rAja worshipped (sEvincE) by celestials (surulu), sages 
(munulu) and brAhmaNas (bhU-surulu) by circumambulating You again and 
again (cuTTi cuTTi) ! 

I have come seeking You; I salute You. 

C It is said that (aTa) the sacred (vara) hillock - hash gin (girl) is indeed 
vaikuNTha (vaikuNThamu) (vaikuNThamaTa); 

it is said that (aTa) it is not (kAdu) (kAdaTa) possible (taramu) to 
describe (varNimpa) Your beauty; 

it is said that (aTa) You shine forth (merayuduvu) (merayuduvaTa) as a 
moon (candruDai) among the stars (tArakalalO) called (anu) celestials (niijarulu) 
(literally those who do not age) (niijarulanu); 

O blessed (vara) Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! 

0 Lord varada rAja! I have come seeking You to behold (jUDa) the 
service (sEva) of Your coming in procession on garuDa vAhana; I salute You. 

Notes - 
Variations - 

2 - tArakalalO - tArakamulalO. 

4 - jUDa - jUd : 'jUDa' is the appropriate word. 

References - 

1 - vara girl - The temple is situated on an elephant shaped hillock called 
'hastigirV. The Lord is also known by name 'dEva rAja svAmi'. It is stated that the 
Lord was originally called 'attiyUrAn' because the deity was made of wood 'atti' 
(Ficus Glomerata). There are also legends of the Lord granting mOksha to 
gajEndra in this kshEtra. For more details, please visit the site - 

http:/ / www.templenet.com/ T amilnadu/ df043.html 

This andent wooden image is worshipped for 48 days, once in 40 years. 
The last event was in 1979. Atthigiri Varadar will be kept for public viewing again 
in the year 20 19. - http://fommhub.mawam.com/hub/viewlite.php7t =4848 

3 - garuDa sEva - There is an interesting story about garuDa sEva of the 
Lord during brahmOtsavaM - Please visit the site to read the story - 
http://www.hinduonnet.com/ thehindu/ fr/ 2003/ 07/ 04/ stories/ 2003070401230 
600.htm 

Comments - 


Devanagari 

T T. ^iMr 

i-w it it 

)Z ^TPT rRTJ 

Rrr ^ (or) 

English with Special Characters 

pa. varada raja ninu kori vacciti mrokkera 


а. surulu munulu bhu-surulu cutti cutti sevince (va) 

ca. vara giri vaikuntha(ma)ta varnimpa taramu ka(da)ta 
nirjaru(la)nu tarakalalo candrudai merayudu(va)ta 
vara tyagaraja nuta garuda seva juda (va) 

Telugu 

£>. 5566 cp as §^8 55£)^S (Soo“i^cp 

€5. 606003 Zdj&joj 3±p-&o6jod 606 (55) 

б . 556 h Q |3&>£S)(55o)&) 55655o^ 6655oo ^( 6)6 

<D 66 j(C>)£o ^cvO^Cl 6o6c6jj£b(55)6 

556 epg6cpa3 £o <6 6606 1b55 £3^6 (55) 

Tamil 

u. ojijfg 3 ijirgo iSlgu Cocgsrrrfl lijQijirfisGffirriT 

6nr°0g)j (Lpgu^j y, 4 <snr°0g>j s^L_Lq_ *1614. GsruoSl^Gff (qj) 
ff. qjij cfl 3 [fl em(SU@iomi_ 2 (LD)i_ QJifisscflLbu 5>p(ip <95ir(f5 3 )i_ 

r£l [ t^ _ D0(su)gij ^mjaeoGeorT s = rb^ 3 0<stni QiDiju_|gd 3 (oj)i_ 

qjij ■gujira^ijirgo njifg a 3 0i_ 3 Gstuqj gcr£)i_ 3 (oj) 

syrr^jrrffrr! 2_65T«n65T« Ganrfl 

surgG^eir; susrorrEj^lG65T65TLLJUjrT! 

surrGioffTrTiT, (yjssflajiiffienj 
^l0Lbu^^l0Lbu^ gusold Gurjjgj, Geo51«0Lb 
surr^rnrerr! 2_65T«n65Tffi Garnfl 
surgG^effr; Gu<smrjj$G6OT65TijjujrT! 

£_iuit <£lrfl OTSLi@isrori_LDrTLb; 

6U0(Sfflflffiffi ^luysurr^mb; 
pjDuufhGfnrrQrrCTiLb <s£liswLS65Tffi(sr5<srT 
LD^lujrrffi^ ^lffiLp^l65TrDrrujrTLb; 

^liurTffiijrTffsurrTeb Gurrrripu Qurrjp GLDG£orrG65T! 

«0i_ GffanaJuSlemeijra; ansm 

Gurr^rrrrerr! e_e5ran«iT« Garrifl 
GurgG^efT; suisrorrEj^lG65T65TiijujrT! 

Gurr^jueeffr - ffirr(0$qj^a^«nrDGGijrT65T 

- Garrofflsb ^anLDrB§i<srTGn @65Tr51«fT Quujit 
0iuuri)GrDrTiT - surrGeOTrrrt 



Kannada 


S). Eddrf oa&i &©e0 aSadd d/a.&eos 

2d Jo 

w. docbex) doodoexi ad^-dDcbexi a£>&3 a£>&3 £ea i sp 3 e (sT) 

ad. add h0 ^i)£|(5±))fe3 adgad^ ddadDo sa(d)&3 

Sdcb(e))do ssddodtae add} c| aSDdoix>dD(aS)fe3 

edd ss^dosaji d)d ddDcd roCed aojscd 

6 

Malayalam 

oJ. CU(0(3 ©OS CDlCTDJ Gdft.O(Ol Olajkol 6)(J20(Sd96)(00 
©ra. ctuj©j&j} qjctdj&jj ®J- fr ui®i ej i £U}§1 njj§1 Gcruojl(26T5u (cu) 
nJ. QJ(0 0)1®1 6)Q0Jdft.^6nr)0((2)S QJ(06nr)1(2oJ (0(0(2^ <6 do(g)s 
C ril(OS(Oj(ej)CT)J ©)O(Od0oQJ(SQJO ^(03^6)6)01) 6)0®QQ)J3}(ai)s 
QJ(0 (O^OWfflOS cnj(0) (XKOJOJO gctdqj ^oju (qj) 

Assamese 

*r. w % c^ift ^ftfw c^K^r 
W. W 3ft 3ft Csfefc (^) 

CK CK tK Os tK Os (A Cts CK 

3. M Rft ^^(5T)t #f ^t(*f)t (varnimpa) 

f^W(^T)^ »pit 
?R ^TN^S? ‘Jo vs^) (^) 

Bengali 

*r. wf <jm % c^tft 

W. 3ft 3ft (?fe*3 (^) 

CK CK CK CK Ck ^ CK CK CK CK 

з. ^ Rft #f o^j ^T(3)t (varnimpa) 

f3W(^T)^ 3 T 5^3 

^ ^ 3 t 5 t^t^ 3 ? ‘Jo ^n 3 C 5 T^ vSJ 3 (^) 

Gujarati 

и. q.?e, ?i*y Piji slR q.[^i[ci ui5^?i 

ei^C-i Hd.<H (H-^-L^di *l(2d ^Plo4 (q) 

*1. q.? PlR 4si^6(H)d q[$L«l cl?H 5L(k)d 




Pl c V^(C'i)4 clL^SGiGiL VL<*1 H?U§(q.)d 
q? cUI0>l?l c V qcl °L^S &l ‘YS (q.) 

o o v 7 

Oriya 

9- QQ0 QI0 00 6©IQ 9©G 60l6©iQI 

cx —i 

21- QQ0 000 Q-9Q0 0© 0© 60M (9) 

aaa aaa Os cx cx cx cx cx 

0- 9Q QQ 6i©^(0)0 990 GQ0 ©1(0)0 

cx cx 

000(0)0 GIQQ060I 0060 60Q0!0(9)0 

cx cx cx cx 

9Q GHI9QI0 0G 0QG 609 00 (9) 

CX CX Os 

Punjabi 

u. ^33 wfe® 

*r. H3H 3--R3H tffc tffc (^) 

3. ^3 M3 %33(h) 3 ^f33HU 3W 
f<Sd'rtd(H)$ 3W5^ d*<J H3TdtM)3 
^3 dd'dld'rl 33 3133 M 33 (^) 



